
Ötödik évfolyam. 77. >$zí»ni Vasárnap, 1886. szeptember 19-én.

előfizetési d.j 
helyben hashoz hordva: 

Eltesz evre 8 frt.
E<‘l évre . . I , 
Nőnéd évre 2 r

VidéKre piaién küldve:
Eltesz évre . 9 frt kr. 
E-1 évre i „ 5(1 kr. 
Negyed < vre 2 „ »5 kr.
Néptanítóknak helyben

Eeész évre . 6 írt kr. 
Eél érre . 3 „ - „ 
Negyed evr<- I „ 50 „ 
Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre . 7 frt kr,
Eél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre : „ 75 „

POLITIKAI es VEGYES TARTALMI’ MEGYEI KÖZLÖNY. 
Megjelenik hetenkhit kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és Partlics könyv- és konyoindájában, Sebőn A.,Hecht M. könyvkei esketi.-ben, Hay S. dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

J
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal:

Csendes-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető krtzleméuy, »z 
Kifizetések és hirdetések 

is küldendők 
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak ej. Kéziratok 

nerr adatnak vissza.

Szurkesztivel értekezhetni: 
d. e. II órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Zombor - Baja-
Négy év folyt le azóta, hogy mi 

e helyt Zombor kereskedelmi lesülye- 
dését meg beszel l ü k.

Bizonnyal nem ragy fáradságba 
került e lesülyedes okait bemutatni, 
mert hisz itt fekiivéiiek s iit fekszenek 
el vitázhatni lan bizony ossággal szemünk 
előtt. Ezen okok azonban ez idő óta 
egy igen jelentékennyel szaporodtak s 
ez a budapest-zimonyi vasútnak forga­
lomba hozatala, mely a zombori ke­
reskedelmi rayon kelet-nyugati részét 
elvonta s egyes részekre osztotta.

Mennyire megörültünk tehat e na 
pókban, midőn a vasut-épitési enge­
délyadások rovatát átolvastuk s azok 
között találtuk „Zombor4--! is; de mily 
csalódás követte ez örömet, azt látva, 
hogy Apatin lenne Zomborral egy kés 
kenyvágásu góz-tramway v< I összekö­
tendő. Apatin! Alig hihettem szeme­
imnek.

Azt hiszem, hogy ezzel a vasúttal 
valamelyes titkos őzéit akarnak elérni, 
ugyanis e vonallal egy miniatűré exem- 
pluni teremtetnek, mely magában bor 
dana annak bizonyítékát, hogy sínek­
kel ép oly ozéltalan vonalakat lehet 
vezetni, mint a milyen Bajától Újvi­
dékig vezettetett.

E baroquo eszme — Zombori

Apatinnal ogy gőz-lratnway-vel össze-|az Alpvidékro szorul; Kelel-Néinetor- 
kótni, — nem érdemli meg, hogy ko-i szág, Sweitz s a mi tengeri kikötőnkre 
molyán vétessek, meri éppen ellentétei i Fiúméra.

A mi csak a Béga körül s a Ee-képezi a nagyon is komolyan veendő 
s latba vetendő z o m b o r - b a j a i 
vonalnak.

Mik szolnak e vonal mellett ?
A következő érvek :
I Föléled a remény, hogy a le 

lépő közlekedésügyi miniszter br. Ke­
mény uian végre egy oly utód fog 
következni, ki a bajabattaszéki rés 
hely által elkövetett nagy .sérelmet, mely 
a nép s az állam zsebeit sújtotta, nem 
togja tovább is fennallatni.

II. Konseipiencziajakep eme — 
mint mondjak kózeltekvő miniszlerval- 
lozásnak — egyszersmind a Ferencz- 
csatornánál levő bajok alapos meglisz 
titasa is várható vonta s mind e két 
eshetőségnek közvetlen hatása lenne 
Zombor kereskedelmi ujjáéiesztésere.

E remény nem ohauvinismuson 
alapul, hanem s z á m o k o n.

Éppen az a budapest zimonyi va­
súttal Zom borra nézve elveszett délke­
leti térülőt fog Zombornak Bajaval való 
összeköttetése áltál visszahodittatm. 
töltővé, hogy Baja Batluszekkel 
köttetik össze.

A nemet vamsorompók által ga 
bottá kivitelünkkel meg inkább nyugat 
felé szoriltatunk. A nii eladási helyünk 

nem hoz anyagi hasznot, de igenis a 
javak forgalmának hajóról szárazra, s 
megfordítva.

A forgalom azonban, mely hajóról 
vasútra mutatkozik, rövid idő alatt a 
vasúti állomások meletti s a csatorna 
parton közraktárak fölépitését togja 
eredményezni: csakis ez teheti s remél­
jük ez lógja Zombori ismét előbbi 
kereskedelmi fontosságára segitehi.

Nem volna-e tehat kívánatos, liogv 
orsz. képviselőnk a baja-báttaszéki ősz 
szököttelést sürgesse ?

Nem egyedül szűk helyi érdekek 
ért lepne síkra: ez egyike az ország 
legfontosabb ügyeinek

Olyan ügy, a melynek helyes ke­
resztülvitelével forgalmi javainkat nem 
mint eddig a keleti vasutak s az. ausz­
triai kikötő Trieszt, hanem a mi ál- 
allamvasutaink s a mi kikötőnk l’iu- 
mébn vinnék.

Továbbá a helyes megoldással ál­
ról is gondoskodtunk legyen, hogy ne 
csak a , L>. I> S“ társaság részvé 
n\őseinek zsíros dividendákat, de el­
nyomott termelőinknek jobb bevétele­
ket is teremtsünk

A fővárosi közraktárak részvényei 
le deczentralizatio által alább fognak 
1 szállani ?

E helyett azonban az alföldiói 
emelkeni fognak S ha ebben s ezzel

j rmicz-o.siitorna alatt kivitelre jut oda 
gravilál a Ferencz csatornához s Zom 
bor Baján át mindenesetre a legol­
csóbban Zákányig, ha éjszak nyugatra 
vezettetik. — avagy Fiúméig, ha ott 
hajóba vétetik.

Nem lehet attól tartani, hogy Ver 
bász, mint forduló-állomás nevezetre­
me lo konkurrencziát csinál, — mert 
Verbászról Bajára a vasút Szabadkan 
at vezet és e vonal 15'.2 mérföld távol­
ságot tesz ki, mely a mi közönségesen 
jól megcsavart hintáink szerint mérti Id 
mázsánként 2 krt véve 31 krt teher 
bei: nyel el, míg a zombor-bajai vonal 
7 mertföldet tesz ki, s eszerint csak 
14 krt kíván, a mi 17 kr teher ddfe- 
renczial mutat töl. m mázsánként s ha 
a csatornán hoznak oda, — akkor a 
csatorna ésszerű kezelése mellett a 
\ erbasz s Zombor közti teherdill'eren 
czia, - ha a hajó továhbmenetben van 
legföllebb 3 krra mehet, s az expor 
teur összes nyereségét képezi. S vég­
tére e 14—17 kr a fogyasztó javara 
esik, a kinél inanap e kicsiny szám 
nagy jelentőseget nyer.

A javak átvonulása ama helység­
nek, melyen a javak keresztülhaladnak

A „Zombor és Vidéke* 1 * * tárcsája.
A kakuk.

— Némitlx'l. —

Egy szép juhász leányka két 
Bárányt hajt csöndesen

A söld mezőn, kövér lü közt,
Hol libatopp terein;

S ott hallja a kakuk inadért,
A mint az igy kiált : 

Kakuk, kakuk . !

Megáll a leUl a zöld Ilibe,
S igy szól a kis szerény :

„Kakuk madár! mondd énnekem: 
Sokáig ólek én ?4

— Már ásásig olvas csöndesen,
S ő csak kiáltja szüntelen ; 

Kakuk, kakuk . . !

Boszantja ez a kis leányt,
Fölugrik és szalad :

Kezébe kapva ostorát 
l'zi a madarat

A rossz kakuk a zöldbe száll,
S a lányt boszantva hangiénál: 

Kakuk. kakuk . '.

A hang után fut s üli őt
S nem érheti utói ;

S ha visszafordul: n kakuk
Még hangosabban szól.

Már jó messzire űzte el,
•S a rossz kakuk csak énekel .

Kakuk, kakuk . I

Es végre a ligetbe ér
íS szól elfáradva már :

„Tovább nem űzlek, csak dalolj
Te kis bob" madár !•*

S visszamegy, de utána fut 
Szép kudvese a fülébe súg :

Kakuk, kakuk . . . !
Szabadka Gyula.

San Pancrazio.
— Hóinai i.ovelelte.

Irta: 0. Ottó, fordította; Szabadka Gyula.

Az ej nyugalmat és bekesscgel hozott : 
békességet a kel veszekedő fél között, nyu­
galmat a véres hai czban. <’ivitavecciából 
jöttek a fraueziák, agyúik halált és pusztu­
lást hoztak Rouiara ; ncui egy büszke fő 
feküdt már élettelenül, nem egy bátor szív 
szftnt már meg dobogni 1 A l'amtili villa 
Miardmojának gyönyörű fény ii-iuandoláil, 
a rómaiak e büszkeségét, melyeknek zöld 
lombjai századok óta árnyékot üde eny- 
helyet nyujtának, szétzúzták a franczia 
agyuk golyói. Messzire rzétszórva feküdlek 
zöld ágaik, gyönyörű gályáik, a harca 
dühe olpusztította egészen az erdőt.

San Pancrazio mellett hevesen küz-

dőltek ; a váron bejáratát akarták bevenni; 
a porta vitézül tartá magát, a golyók falaiba 
luródtak, de ezek meg Min inogtak. A 
fraueziák többször már egészeu San Pan­
crazio templomáig nyomultak, de a rómaiak 
mindannyiszor vertek tikét viasza Az éj 

j homálya végre nyugalmat hozott, 115 li­
gáimat egy pár rövid órára.

San Pancrazio karmelita zárdájában, 
az apat úr czcllájában meg világított a ha

I lovány mécs ; az apát úr vigasztalódva ál-
' lőtt egy ifjú szerzetes előtt s jobbját áldólag 
tévé ennek fejére.

. „Utazzál oda békességben, ftam/mondá 
az apát úr bátran, utazzál keletre, hogy 
a pálmák alatt a szegény pogányoknak a 
keresztről prédikálhass ér bogyókét az üd­
vösség utján a mennybe vezesd az örök 
boldogsághoz Oh, szinte irigykedem nád, 
hogy a távol Indiába nem mehetek ! Mia­
latt te szent parancsunkat követed az Ur 
elismerésének világával, hogy a szegény 
- ámenek sötét lelkeit világítsd . mialatt te 
a dicső mias'úkat teljesíted, Krisztus ta 
uitá-át elterjeszted, a hol még <1 pogányság 
hatalma uralkodik ; mialatt te a dicsőség 
<•> üdvösség gyönyörű utján vándorolsz : 
az alatt mi talán a legközelebbi órákban 
életünket az ellenség gyilka alatt kileheljük, j 
Nehéz idő fekszik Roma fölött; a szentszék
ott tartózkodik a messze Nápolyban ; a vá­
rosban fölzendüllek, a városon kívül meg 

az elleuség tombol. Az l«4S. és Ibd'J. esz­
tendő sötéien lesz az Ur könyvebe írva.' 
Súlyos, nagyon súlyos idők ezek .' — Menj 
must a templomba, fiam, melynek nyugalma 
megscenUégtolonitctt ma a barcz es gyil­
kolás által. Az ej nyugalmat hozott <>da u>, 
a veszekedő pártok visszavonultak, az I r 
házába most nyugodtan léphetsz üorul| le 
a főoltár élőit, hogy szokásunk szerint áj- 
tatosságodat magad végezd el, mielőtt az 
Indiába vezető útra lépnél. Azon a heljen, 
hol szent Calcpodius csontjai poriadnak, ki 
meg csak tizennégy eves volt, midőn Dio- 
clelian alatt hitéért vértanúi hal>iln<l múlt 
ki, azon a szent helyen erősítsd meg 
magadat pjtatos imában hogy lio-szu uta­
dat el bírjad viselni Es most menj az Úr­
ral es a szent Szűzzel I-

San l'acrazio templomának ablakain 
már ragyogott a Imjnalpir és reszkető vilá­
gosságot hintett a főoltárra, melynek lép­
csőin az itju karmelita szerzetes térdepelt 
csöndes 1 ma|ál>a elmerülve. A karmelita 
remi e fehér gyapjas ruhája ráuezusan fe­
küdt sarujáig, melynek erős bőre megvédte 
a mezítelen lábakat a tövisek és kavicsok 
ellen. Az ifjú szerzetes sötét szemei bátran 
csüngtek az oltár keresatjén ; fehér fogai 
közöl halkan gyöngyözlek az imádság s a- 
vhi Most egy ágyulövés rengett a templom 
fölött, a templom falai megrendültek, az



a közhasznú előnyökkel városunk helyi | király. „■jl.e-v.iba luftunk, > hmm. Ti
etetünk és éponséggel senum dolgod ! tek e> nézitek, hog n t
csupa p kenésből áll az életed! Fölkelsz Kaptok elnököt alelnököt akár keltől, a- 
hajiml előtt, mcgabrakoltatod a lovakat. - nácsot is még ped.g hogy szuk.be ne le­
megeteted az. igás marhát, friss almot gyetek, mindjárt 42-friss almot | gyetek, mindjárt 12-őt. Enn-k a tanácsúak, 

Azután meg- n melyet én proponálok és én választok * 
öt-hat zsák magam tetszése szerint, nem lesz egieb 

a te érdekeid kepviseleté- 
' ón ben hazafias mameluki szolgálatokat telje- 
früMük I sitsen ! A te érdeked pedig első sorban az, 

azt í hogy én ne károsodjam. Ezért mindenek 
részére százalékot

virágzása is clőiuozdittatik, akkor sem- 
iniesetre se lehet ezt egoistikn.s törek­
vésnek nevezni. I megeteted az igás marhát,

Epolv csodálatos, mint a mily szó- szórsz alájuk és pihensz — 
nioru, bogv a közlek' désügvi minis-) fejed a teheneket, megvágsz ....................- „

11 I ,1. |. „I szecskát és pihensz. Azután felsöpröd dolga, mmlhogjterium az 1885-iki budgetnek oly ab .wucsaat .s i < ( (......j:..........
... . ,, i,,„ az udvart, felaprózol egy kocsideiok fát m

nornns tulhagasa mellett egt ki >< Nq Rzutin jön
fordított a Baja-Báltaszek eme lóg- aranyos kukoricza máié
vérzőbb seb gyógyítására, de megeső- akál. A1jva is niegeheted, hogy a pihenéstől | előtt levonok a magam 
dálatraméltóbb, hogy ezen megboosájt pihenj! Ekkor befogsz a kis könnyű a bruttó bevételekből, 
hatatlan elliauva,-"iása országos érdé-, koraimba. ftlr»k«z. lir. uik burai, .lviwedl Ne aggö.ljatok ez 
keink eme legfontosabbikának mintegy)*  '"•lo-K lej*r«io.l  * pitié.. é«.t.rmráw- ».«■ n»ut provK.o, nem 

. . , . . ; lesen egész idő alatt megint csak pihensz.
traditio szerűit kozlekedesugti unit »z iUm |eU|si lówárn fa|ntnzo| óa 
térről kőzlekedesüg.\iinin)szierreaiplan |p.hen z egy pár kocHÍ trágyát ki-
talódik a nélkül, hogv ezen billiók jJorjasx kitekergeted, haza hajtasz éi — 
bármely oldalról is megrovnttak volna, i pihensz. E>te azután kapsz egy nagy 

S azért abban a nézetben vagyunk,! tál fuszulykát és hogy kanalázás után fel ne 
hogy a Zombor s Ba a közti összeköt-j 
tetes csak akkor fog a kezdemény >tá- 
diumába jutni, midón a Baja Báltaszek.
közti összeköttetés elhatároztatik.

Ez esetben azonban a mi saját 
technikai, anyagi s szellemi erőink 
elégségesek lesznek, hogy a mi össze- 
kötteteseinket magunk létesítsük, s nem 
fogunk ar a utalva lenni, hogv ezen 
erőket a Dráva túlsó oldalán keressük.

Justus.

, fordulj az unalomtól, leülsz egy kis kuko- 
riczamorzsoló-székre, lemorzsolod a hizlalók 

k másnapi coinpetencziáját és egész, eme egye­
bet ne csinálsz, csak - pihensz. Nos Nuczu. 
gvöngyéleted lesz nálam, mi ! i

Érre Nuczu megvakarta a füle tövet 
én nagv bölcsen csak annyit kérdezett:

— Most domnule. még csak azt mondd 
ineg nekem, hogy hát voltnképen mikor 
fogok én dolgozni ?

Körülbelül ilyen forma szép ígéretek- I 
kel kecsegteti az „Első magyar biztodtó 
társulat4 is a közönséget abba a világbol- 
dogitó kölcsönösségbe, melyet a magyar 
gazdák jövendő boldogulására olyan furfan­
gos-ügyesen kifundált > elkeresztelte : „Ma­
gyar gazdák jégbiztositó szövetkezetének “ 

Lássuk a medvét. Mi ennek a legú­
jabb világboldogitó planumnak a veleje.

Az .Első magyar4 szövetkezetét ala-

A legújabb planum.
Az ismert adoma jutott eszembe 

napokban, midőn az 
biztositó társaság" 
élénk svádával magyarázta előttem intézete i 
legújabb „hazafiságát4. mely azóta már ki- pit. vagyis összeírja egy csoportba az összes 
bontakozott a titokzatosság leple alól és 
terjedelmes czikkekben tárgyaltatott a nyil­
vánosság előtt. A „Magyar gazdák jégbiz­
tositó szövetkezetét" é'-tem. De előbb el­
mondom az adomát

Bérest akar fogadni a furfangos ör­
mény. Kalaplevéve, lehorgasztott fejjel, - 
bamba mélázással a szemeiben nagy aláza­
tosan hallgatja Nuczu a doinuule kecseg- 
tetéseit :

„Ugy élsz majd nálam mint egy kis

a 
„Első magyar általános 

egyik utazó ügynöke 

résztvenni akaró jég ellen biztosító gazdákat 
es azt mondja nekik : Most nem ón : ..Az 
első magyar4, hanem ti biztosítsátok köl­
csönösen egymást, még pedig hogy senki 
időközben kereket ne oldhasson, tizenkét 
év tartamára. Nyereség, veszteség a tiétek 
abba én magamat bele nem ártom, én csak 
manipulálom az iigye'eket kiszabom hogy 
minden esztendőben mennyi dijat tízévsetek 
be a közös kasszába, kommandérozlak. — 
rendet csinálok ; mert hát röndnek muszáj

érzem most magam, nincsenek fájdalmaim. 
Gyermekségünknek kepei lebegnek előttem. 
Ismét veled vagyok, ismét veled ülök a 
szülői házikó előtt s az apa vis«zajöttére 
várunk, ki csolnakán a tengerre szállt lia- 
lásini. A tenger zúg és ordít. a hullámok 
bőszülten csapkodnak, ott által Marseille- 
ban zúg a vé-zharang. A házikóban a pat 
kán lobog a láng, előtte áll az anya e» 
főzi az esti levest. Charles: az anya h 
hogy bejöjjünk. Hol vagy Charles,
hisz már neiu látlak? Ah, te a zárda- 

' bán vagy a jámbor pátereknél Az apa a 
' nagy viharban a tengerbe fulladt. Charles, 
az anya hi. megyek I . . 4

Még egy-k<it érthetetlen szó, szemei 
' megtörnek. -- meghűlt.

Halotti csend van a
I chasseur.uk lehajtott fővel 
| tett kezekkel a haldokló
Oldal*  mellett meg mindig 
szerzetes, kinek halovány arcza forrói köny- 

| nyéktől ázik. Fehér ruháján látszanak a
.ebekkel bontott halt hősnek rórcsepjei. 
kezei ennek kebelén pihennek és szivén, 
melynek dobbanását sohsein hallja többé.

„Menj békével, bátyám, szeretni Ju­
ha4 hangzók most fájdalmasan ajkairól, 
„kit hosszú, nagyon hosszú elvál‘.s után is­
mét megtaláltam, hogy örökre elveszítsem !

Szent Calepodiii'. kinek sírján lehel­
ted ki utolsó sóhajodat, vigye föl lelkedet 
a mennybe angyalszárnyain !4

Egy óra múlva már utón volt az ifjú 
szerzetes India fele.

ablakok zörögtek. Majd meg puskadurra­
nások követték az ágyulövést s fegyverek 
csörgésé hallatszék.

Olasz és franczia szavak hangzottak ) 
vegyesen. „Vivő la Francé csengett az 
egyik, „Eviva Garibaldi!4 a mási't rc-szr-d 
A harcz ismét fölébredt a hajnali fentivel. , 
Hatalmas buzogányok döngették a templom i 
ajtaját: csattogva nyomult bebegy fran­
czia vadász csapat. Egyenes méltó-ággal) 
éliott az ifjú karmelita szerzete, a főoltár­
nál. fehér ruhája ezu.-t sziliben csillogott, 
fejet a kelő nap aranysugáru glóriával ko­
ntó. A benyomuló katonák e jeleneitől 
meghatva állottak meg. azután előrébb 
lépkedtek, kezeiket összetevő imára, fejei­
ket meghajtva közeledtek a főoltáiLoz.

„Votre bénédiction, saint pere 4 inon 
dák halkan, „votre bénédiction pour un 
bravc camarade, qui est kiesse á la mórt.4

Két nagy, izmos cbassenra lépett elől, 
egy látszólag élettelen ifjú embert hoztak, 
kinek egyenruhája folt- « volt a vértől Csön­
desen tévék le a főoltár lépcsőjére, a sze­
líden imádkozó szerzetes lábaihoz. Ez le­
hajolt a sebesülthöz, és egy hangos sikol­
tással kebléhez kapott „Bátyám edes bá 
tyain !“ kiáltá remegve es az élettelen fran­
czia chasseurs mellé térdelt

Ezen szavakra felny.tá szemeit a clias- 
seurs és megpillantó a föléje hajóit sz« rze- 
tes arczát.

„Charles, m-ogá halkan — ismét 
látlak, megegyezni mielőtt válnék az élet­
től ? Mily nagy szerencse ez! A te jelen­
léted megvigaztal halálórámban, Oly jól'

nem kezelési költ- 
kárfelvételi kiadás, 

mindezeket külön és busásan fizeted, édes 
magyarom ! Ez az 5 százalék az én haza­
fias profitom azért, hogy összeboronáltalak. 

íme ebből áll lényegesen a „Magyar 
gazdák jégbiztositó szövetkezete.4 Ennyi 
isten áldás mellett a magyar gazda méltán 
ismételheti Nuczu kérdését : ha 
vétségünk előnyei, hát terhei 
melyek lesznek ?

Terhekról egyelőre hnllg.it 
A szövetkezet óriási rizikójáról 
seggel hallgat. Ha nyereség lesz 
súlyozza az 

ezek a szö- 
voltaképen

a krónika, 
meg épen- 

hang- 
sulyozza az „Első Magyar4 oruculum én 
nem kerek belőle. Es ebben áll a turpisság. 
Az. .Első Magyar4 consequentcr a nyere­
ség átengedéséről beszél, holott saját kimu­
tatása szerint az utóbbi ű év alatt jégüzle­
tén körülbelül 800,000 frtot veszteti, mely 
veszteségeit a többi biztosítási ágak nye­
reségéből kellett pótolnia. Feltehető, hogy 

! a gyámsága alá helyezett szövetkezel job 
bán fog boldogulni ? hogy a szövetkezet 
nyerni fog ott, ahol a fogat protekti r óriási 
veszteségeket szenvedett ?

Kötve hiszem. Föltéve, hogy némi 
nyereség nézne is ki e combináczióból : 
szabad-e a gazdának oly koczkázat vitelé*  

1 sére vállalkoznia, mely a legjobb esetben 
' elérhető jó eredménnyel arányban cgyáta- 

ián nem áll ? S ha a gazda közönség maga 
1 akarja a risikót viselni, mi szüksége akkor 

■az .Első Magyar4 pártoló gyámkodására? 
iA kölcsönösségi viszony nagyot zökken e 

1 I beavatkozás által es nem hiszem, hogy az 
i „Első Magyar4 iránti bizalmat ez a kani- 

‘ gúlában megindított jéghadjárat valami na­
gyon megerősíthetné! Konyitok hozzá, hogy 

1 mit akar az„Első Magyar . de megérteni 
■ nem akarom.

Annak az ügynöknők, ki váltig bizo­
nyítgatta előttem, hogy „Allah egy és Lé­
vai Henrik az ő prófétája" elmondom ellen- 
veteseimet. De furfangosán mosolygott és 

I oly argumentummal állt elé, mely nemileg 
) kihozott a sodromból :

Minél vastagabb valami.y ámítás 
annál több kilátása van arra, hogy a tömeg 
acceptáija.

1 ! Videunl consules ! En csak óvni kíván­
tam gazda.arcaimat.

Egy m gyár g zda.

Ilire k.

templomban, a 
állanak é.« imára 
bajtárs mellett, 
térdel az ifiu

Martonos. 0-Kamzsa Zenta, Ada. Mo­
holy, Petr< vu'Zello, Ü-Becse s b.-Foldvar 
községek kikUalüujeinek értekezlete aa uj- 
vidék-szegedi urszágutnak a megyei köz 
n.unku alapból leendő kiépiitetéBc tárgyában 
kérvényt akartak a megyei alispánhoz be­
nyújtani, mely így hangzó l volna : Nagy­
ságos alispán ur ! Hazánk kulturális viszo­
nyainak fejlődébe dac/.ara a sok irány­
ban mutatkozott mostoha viszonyoknak, 
a lefolyt 20-ev alatt lassan bár, de oly 
kecsegtető reménnyel indult meg, hogy ily 
kitartó lelkiismeretes 
god ina nézhetünk a jövő elébe, 
s mindenben, de sok tekintetben bármely 
felső rangú kultur állam mellé méltán sora 
kozhatunk. A kulturális viszonyok tovább 
f'-jlődéséhez a minden irányban kiterjedt- 
közlekedés megkönnyítése egyik lőrugóját 
képezi, hogy a termelt anyag tovább szá- 
litása, azoknak megfelelő értékesítése köny 
nyen eszközölhető legyen. Reg időtől fogva 
erezhető emez óriási hiány az ország alföld-

küzdelmekkel nyíl­
ba nem

jön, de főleg *<  ország szivének Bácskának 
aranykhlászokkRl telt koronái kerületeben, 
hol a különben egyinássAl szoros összeköt- 
tetésben álló községek kort ősztől késő ta­
vaszig a közlekedési utak járh*tlan  volta 
miatt egviuá->tó'. tökéleteom izolálvák. Eino 
közlekedési akadályok Nagyságod előtt is 
nem kevó<bbó ismeretesek lévén, tekintve, 
inisierint az öt-zes megyei közmunkának 
1 4-ed részét az összeirási lajstrom tanusága 
szerint *z  érintett korona kerület szolgál­
tatja ki. mely a lefolyt 20 év alatt mintegy 
másfél milliót teszen ki ; tekintve, hogy 
crue ki szolgáltatott közmunkáknak csak 
elenyésző csekély része fordittatott eme 
vidék köslekedési vonalainak jó kar b*  hely­
zésére ; — tekintve végül, hogy a megyei 
bizottságnak 1873. évi július hó 19-iki 370. 
számú határozatával, — mely még máig i*.  
érvényben van. — egy esen korona kerül- 
leten átvonuló szeged-ujvideki inüút kiépi 
lése határozatba ment, mely tényleg meg 
is kezdetvén, az ujvidék-temerini vonal égés*  
a gáti csárdán felülig ki is épitteteft, a a 
horgos-ó-kanizsai vonalon, mely szintén az 
említett útvonalban terveatetet', a földmunka 
s a homok szállítás eszközöltetett a ez időtől 
fogva az építés további kivitele minden 
egyébb közbenső intézkedés nélkül abban 
hagyatott; eme lényeges körülmények in­
dították az alólirt Tiszavidéki községeket 
arra, miszerint ismerve : Nagyságos Alispán 
urnák igazságérzetet, élénk érdeklődését 
közsegeinK iránt, hivatkozva a melláuyos- 
lág es jogos kérelmünk alaposságára, ese­
dezzünk, miszerint: Jelen kordinünket meg 
a folyó hóban tartandó megyei bizottsági 
ülés elé terjeszteni kegyeskedne*  ama ja­
vaslattal, hogy érintett számú határozattal 
epiteni elrendelt ujvidek-szegedi muúlvonal 
Kiviteli munkálatai a legközelebbi költség­
vetésbe felvevő, a községek áltál elkészí­
tendő műszaki okmányok a apjan a jövő eV 
tavaszán foganatba veteti. Kell Adau, 1886. 
évi szeptember lm 7-eu a kerületi községek 
kiküldődéi által tartott értekezletből, özá- 
rics Bermiau. érlekezleti elnök, llooa Béla, 
Balog János, l ukacs Aliklus, llercz Ede, 
Bugyi József, Gombos Gábor, Matkovits 
József, JaukoVils József, Kudics Gergely, 
JabloDszky Juzsei, Abraliam Mihály, Kara- 
aascvits öimou, Mikuaevils Antal, Kelemen 
Mátyás, Zagoricza Lazár, Miliajiovits Lros, 
l'ecze l'ai IsLváu, Oroszt András, I ripoiszky 
László, l'ctkuvits György, Gruubatim Sán­
dor, Karácsonyi János, Alissuray István, 
1 olii János, Becse)acz Marko, Bogár Mihály, 
mint a kerületi községek kiküldöttei. E 
serveny tárgyában a helyb. „ \ adaszkurl"- 
-zallubau aaariaK kontereucziál tartani, 
azouuau sH|aisagos okukból nem jelenlek itt 
m g luagua a kérvényt aláíró*  sem. Zeu- 
tiirui m.udusszu kelten voita*.  Mo.idja.t, h.»gy 
Mikusevils engedmény kent hagyta abua a 
dolgot, iiugy az a.ispán kegyeit ezzel biz­
tosítsa magauuk.

Trefurt vallás es közoktatásügyi mi­
niszter mint értesülünk — Jövő hó vé­
gen városunk vendege lesz, hogy jelen le­
gyen az uj gymuaziumi epülu. hivatalos 
megnyitásán.

í-tíiiyes esKuvo Bezdaiuan. Egy nemet 
tudósítás udalutt ál lapunknak a f. ho 14-en 
végbement bezdam esküvőről, — melyből 
kivesszük a következőket : A f. hó 14-iki 
esküvő mar eleve is fényesnek ígérkezett. 
Loschilz Karolina k. a. t vezette oltárhoz 
Lusdiilz óaudur ur. l'uut 4 urakor vonultak 
ki a fugátok a munnyass-zonyos házból, mely­
nek cisejcn Lunchilz Karolina k. a. ült te­
her atlasz ruhában, melyen gazdag 'csipke*  
disz s hosszú uszály volt. Nyoszolyu-iányok 
volta.; : Lu-chitz Lenka lengezöldsziuü ot- 
lománsclyem ruhában roszaszin harangvi- 

8 csipkével díszítve, Loschitz Malvin 
k a. ci eine-kreppiib ruhában,csipke 'gyöngy - 
dísszel, l’rager Gizella k a. (Halasról) vi­
lágoskék atlasz-ruhában szalag s csipke- 
disszel. A ruhákat helyben Dcutscb Aduif- 
ne divattermeben készíttetlek. Vőfélyek 
Voltak ; Loschilz lanti, Losehitz La|us, (Ri- 
gyiczaj Losehitz Lajos (Bezdán) és Bacbrach 
Henrik urak. Az első fogatot 3b fogat kí­
sérte. A templom szépen volt díszítve s 
igen elegáns közönség fugialt benne helyet, 
s oly zsuffolásig tölté meg, hogy * vendé*

szuk.be
chasseur.uk
hnllg.it


gek egv részn be se f rt Blitz Adolf fő-i 
rabbi szép b' -zédet tartott. ! ..-ti 8 órakor L 
a vendegek a lakoda'ina.' ház asztalánál 
gyűltek egybe, mintegy 2J>-an. Az első 
toasztot Dr. I’ataj Ármin zombori orvos 
mondotta a házaspárra, utána Szekulitz s 
Bmck Izidor'Bajáról (köszöntöttek föl lüóra- » 
kor kezdeti t vette a szépén ili-z.itelt salónban i 
a láncz. Fiatalasszonyok részéről ott voltak: j 
Bachrach Lujza Bachrach Maihild (Zombor) 
Deiltscli Ad dfne (Zombor,) Goldmanii Klára 
(Zombor,) Loschitz Bella, Loschitz Gizella 
(Rigyicza,) Loschi'z. Róza, Loschitz Zsófi, I 
Novákné, l’rager Fánny (Bajáról ) Spitzer , 
Jakabné Sleinernó (Zombor,) Azután : a ko- f 
Bzoru-lányokon kívül : Grünbaum Etelka, 
Giünbaum Ida (Sztanisita.) Kanitz Janka ’ 
(Bajsa,) Lederer Katalin (C-Beese,) Loschitz 
Adél s Rőt Bort*  k. a.-nyok. Ejfélután kéz- ■ 
detét vette a hideg-sült-büfl’ét, mely alka- | 
lommal 48 sürgönyt olvastak föl. Ezek közül ( 
egy zombori fiatal ember 106 szót sürgöny- 
zött egymaga. A fényes esküvő szép emlékét 
a jelenlevők sokáig fogják őrizni. F . . I

Ó-Becséröl sürgönyzik lapunknak i. hó 18 ról I 
4 óra BO perc/.kor : az első inugiar általános hi/'o- 
siló társasai- itt na.-y fiaskót csinált, sz általa ter­
vezett maityar gazdák jégbizlositási szövetkezettel. < 
a mennyiben az o ez.élra ma itt egybegyüll értekezlet 
a in-vezetl társat tg közegei által kifejb-tt l■•gltnz- 
góbii törekvés daczára eredmény nélkül szétoszlott, i 
— Fisdier L'pot.

A bács-bodrogh megyei g*zd.  egyesü­
let e hó 13-án tartott igazgató vála-ztmányi 
gyűlést. A letárgyalt ügyek közül, mint 
főmozianatot kiemeljük, a magyar gazdák ' 
jégbiztositási szövetkezete ügyet. Erre vo- i 
natkozólag * gyűlés egyhangúlag kimon­
dott*.  hogy *z  eszmét teljesen magáévá 
teszi s * szövetkezetbe való lépést a gaz 
daközönségnek a legmelegebben ajánlja. —

Jegünnepely Paiicson. Az Achillcx Egy­
let verseny bizottsági ülésén nagyobb sza­
bású jégünnepély tervezetét dolgozták ki 
Az ünnepélyt e szerint l’alicsou 1887. ja­
nuár második felében fogják megtartani A 
koreaolyaversenyeket együttesen szán-, jég­
vitorlás-. jégvelocxiped gyakorlatok fogják 
eleveníteni

Döntvény. Nem képez sikkasztást, mi­
dőn a vádlott az által*  magán utón eladott 
lefoglalt tárgy árát a felperesi követelés 
törluBztésére fordította, m -rt vétségét is * 
mennyiben * törvény kivételt nem tesz, 
csak szándékosan elkövetett cselekmény 
képez, s mert ily esetben hiányzik a jog­
sértő szándék

N.-Palankarol írjak nekünk : A palán­
kéi ipartestület a jövő ev augusztus vagy 
szeptember havában 30 naj»i időtartamra 
— kiállítást lóg rendezni a mely magában 
íbglaiandja az ipar gazdászat, (vélemény), 
adat- fa- s virágtenyéaztés- házi és női ipar 
bortermelés és gépkiállítást « így eleg im­
pozánsnak kínálkozik már most is. A pa­
lánkat casinó-egylet az ipartestületnek e 
czélra átengedi összes helyiségeit,

A 8zabadkai evangélikus vallásfeleke­
zet e hó > án tartotta alakuló gyűlését, és 
tényleg egyházközséggé, meg is alakult A 
lelkészt teendőkre vandorpapi állást szán 
dékoznak szervezni székhellyel Szabadkán 
fiók egyházközségei lennének Zombor és 
Apatinban. Erre vonatkozólag azonban nem 
hoztak végleges határozatot, mert nem tud­
ták Zombor es Apatin evangélikus hívei­
nek számat és hogy hajlandó a 2 város 
a kiadásokhoz hozzájárulni ? Zomborban <■ 
végből itt járlak Rotli K 1. ó-verbászi ev. 
lelkész es Seullhéty Ede esneressegi fel­
ügyelő en Gallé Emii urnái értekezletal 
tartottak, a hol elhatároztatott, hogy a van­
dorpapi állást elfogadják, melynek székhe­
lye Szabadka lesz. Továbbá 3 tagú bizott­
ságot választottak, hogy a bizotiság a hí­
vőket összeírja és az előmunkálatokat meg­
tegye.

Jolékonyczélu sorsjáték. A bajai hon- 
védsegélyző egylet f. é. okt 17-én hatósági 
felügyelet alatt sorsjátékot rendez, melynek 
tiszta jövedelme * rokkant és szegény hon­
védek segélyezésére fog fbrdiitatni. Egy 
sorsjegy ára 2 ) kr.

Törvényszéki csarnok.
Az uj-verbaszi községi közege*  basaskudása.

[.apunk múlt számában közlőit vakmerő 
bábáskodásról a fővárosi lapok legtöbbje 
is tudomást szerzett lapunk utján, igy a 
„l’ester Lloyd4 az „Egyetértés4, „Pestet*  
Tagblatt- stb., s igy remélljük, hogy az 
illetékes hatóság som lóg szemet hunyni*  
de a legszigorúbb vizsgálatot fogja elren­
delni.

A bllnfe)jelentés! 3771. sz. a. bf , 
886. a helyb. kir. törvényszéknél megteltük 
H ennek folytán ki fog derülni a valódi 
tényállás.

Egyébként magunk személyesen kér­
dést tettünk Kehiek Mátyás kulai szolgaimé 
urnái a történtek iránt a lefolyt megyei 
közgyűlés alkalmával.

Nevezett szolgabi'-ó ur oda nyilatkozott, 
hogy ő maga figyelmeztette a községi bírót, 
hogy a dolognak nemjovó.e lesz ; amidőn 
a Rumpftól elvett 227 Irtot nála letenni 
akarták, — kinyilvánította, hogy azt el 
nem fogadja, tegyék át a járásbírósághoz.

Mi ugyan e választ tudomásul vettük, 
-- ámbár azt vártuk a szolgabiró űrtől, 
hogy ha már tudomással bir a történ­
tekről — hatáskörében szigorúan fog eljárni, 
s legott fegyelmi vizsgálatot rendel el, a 
pénzt pedig, melyről jói tudja, hogy az adott 
körülmények között bűnjelt nem képez 
Rumpf ellen, de inkább a közs. közegek 
ellen, rögtön visszaadatja neki.

Tekintve azonban, hogy a pénz már 
a kulai Járásbíróságnál van, remélljük, hogy 
Rumpf mihamarabb vissza fogja kapni.

Érdekes világot vet ez esetre az uj- 
verbá.-zi közs. elöljáróságnak hozzánk inté­
zett levele, melyet fölkérdezésünkre vála­
szul küldött.

E levél hű másolatát itt adjuk:
1215. szám - kig. 86. Uj-Verbász 

községe. Tekintetes dr. Molnár Gyula jog- ' 
tudor urnák, a Zombor és Vidéke szerkesz­
tőségének Zomborban. Hozzánk intézett 
felszólítására értesítjük, hogy a Rumpf Fü- 
löptől visszatartott pénz 227 frt, mint corpus 
delicti lett Becker Jakab községi biró által 1 
visszatartva, es a községi szekrényben tek. 
Szűcs Mihály szolgabiró ur szóbeli megha­
gyása folytán elhelyezve, folyó hó 16-án 
pedig a tek. kulai szolgabirói hivatalnak a 
szükséges intézkedések megtétele végett 
beterjesztve.

Az tény, hogy az illető nejével egy üti 
Kulár*  vitetett, és pedig tekintetes Szűcs 
Mihály szolgabiro ur szóbeli meghagyása 
folytán, hogy azonban az illető ott vasra 
veretett volna, és lvanits szolgái által bán­
talmazva, ariól tudomásunk nincs, annál 
kevésbbé azon körülményről, hogy az illető 
itlhelyt kalodában lett volna, ilyen közsé­
günkben nem is létezik.

Végül van szerencsénk értesíteni, hogy 
eljárásunkat semmikép hallatlan vakmerő 
önkénykedésnek, hivatalos hatalommal való 
visszaélésnek, melyhez még a rablás bün­
tette is hozzájárult qualiticálni nem enged­
jük, ennek meghatározására nem magán­
személy, hanem a törvényszék lesz illetékes

Uj-verbászon, 1886. szeptember l7-én.
Tessenyi Ármin, Becker,

jegyző. bíró.
E levélből mindenek előtt az tűnik 

hogy >zűcs Mihály szóig (biró ur meg­
hagyásából lett volna a pénz a közs. szek­
rénybe elhelyezve, f. hó 16-án pedig 
nem mint fönt mondottuk a kulai jbiroság- 
nál, de a szolga bírói hivatalnál letéve 

Továbbá kitűnik, Imgy Szűcs Mihály 
ur meghagy ásából lelt volna Rumpt nejevei 
együtt Ernára vive.

Végül kitűnik e levélből az is, hogy 
semminemű indokát nem tudják a közs. 
közegek adni, miért vitetett Rumpf Kulara 
s miért vették el tőle a pénzt ?

Hogy lett-e Rumpt vasra verve, el­
zárva. bántalmazva. azt csakugyan a kir. 
törvényszék fogja földeriteni.

Annyit látunk, hogy a közs. elöljáró­
ság minderről tudni se iiKar

De a mi legfeltűnőbb az egész atl’air- 
hun, - az hogy maga a főszolgabíró azt 
nyilatkoztatta ki, hogy ő figyelmeztette a 
közs. bírót eljárása veszélyes voltára, s 
egyátalán nem intézkedett hivatalos hatás­
körében, addig ezen levél szerint minden 
ténykedés Szűcs Mihály ur meghagyásából 
történt volna

Mi hát az igaz ?

ki,

Válasz a „Bácska" 61. számára. 1
„Uram, bocsáss meg nekik, mert nem 1 

tudják, hogy mit cselekszenek!" i

Midőn a „Bácska4 61. számában köz- < 
zétett „Magyar és bunyevácz hazafiság4 ( 
czimű közleményt olvastam, elmosolyrgtam 
rajta. Ha más valaki írta volna azt és nem 
az a ,1. N. M.. helyesebben M. N. J., bizony j 
óriási sértésnek is vehettem volna azt. I)« j 
hát M urnák tőlem, - azon különös 
kiváltságánál fogva, mellyel előttem bir, 
minden szabad.

Hogy mégis némileg tekintetbe vessem ( 
ezen N. V. M -féle közleményt, az kizáró- 
lag a mélyen tisztelt olvasóközönség iránti 
tiszteletemnek tudandó be — és semmi , 
másnak.

Részemről eleinte abban * meggyőző- , 
désben voltam, hogy tekintve azt, miszerint 
a szerencsétlen nyelvkérdés különösen 
Bácsmegyében élére van állítva, hogy a 
kedélyek e miatt meglehetősen izgatottak, 
hogy a bunyevácz kérdés iránt nálunk a 
vélemények igen eltérők, sőt zavartak, és 
hogy az úgynevezett „apró urak" folytonos 
lármájuk által inár már befolyást látszanak 
gyakorolni a bunyevácz néppel közvetlenül 
nem érintkező mérvadó körökre is s végre, 
hogy egyszer az ördögnek is — bocsánat 
a kifejezésemért gyertyát kell gyújtani. 
— tanácsos lenne, gondolám, az ellenem 
is mondhatnám a bunyeváczok ellen > emelt 
ripzakaratu vádakra hosszabban felelni 
Több oknál fogva azonban ezen első szán­
dékomtól elálltam » föltölteni magamban, 
hogy a rágalmazást egyszerűen visszauta­
sítom. De könnyen érthető okoknál fogva, 
az. utóbbi módot megint nem tartottam ele­
gendőnek arra nézve, hogy a kételyeket 
csak némileg is eloszlassam. Szóval, beval­
lom, haboztam.Végre abban állapodtam meg, 
hogy lehetőleg kímélve a személyeket (pe­
dig ezt talán nem is érdemlik meg az ille­
tők,) s kerülve a szészaporitást, elmondjam 
védelmemre csak a föltétlenül szüksége­
seket.

Mindenek előtt ki kell jelentenem, 
hogy a kérdéses közlemény értelem szer­
zőié nem J. N. M. Ügytársam (s így tul*|-  
donképen vele nincs is bajom), hanem más 
valaki — — — — — — —

. Ezt fölösleges bizonyítanom Annyit 
azonban az érdeklődő közönség kellő tájé­
kozása érdekében ki kell mondanom. hogy 
a főnlendített ügytársam ez én vizsgámon 
soha sem volt; hogy én ő vele a nemzeti­
ségi kérdésről egyátalan soha nem beszél­
tem. Hogy pedig M uram a bu­
ti y e v á c i nyelvhez annyit ért. 
mint a hajdú a h a r a n g ö n t é s h e z, 
a z l ő maga 
is vallotta.
szik, hogy J. N. M. hogy 
dotnást a „Noveu • állítólag hazaelienes irá­
nyárul « a vizsgáu (l^hő!) történt C?) bor 
xai/.to dolgokról.

Érdemes volna » roátu persze előli v- 
nyel járna részletesen elmondani az egesz 
dolgot úgy, a mint van ; hogyan s miért 
készült az a czikk ? De en azt nem tehe­
tem, először, mert általában tisztelettel r 
becBüléssel viseltetem azon Osztály iránt 
melyhez a közlemény értelmi szerzője tar­
tozik ; másodszor, mert meg vagyok győ- 

L ződve, hogy a . . . hatóság végre is tul-
i |ar N. N. urain eszén s el fog bánni avval 
■ as emberrel úgy. a mint megérdemelte s 

ezáltal közvetve nekem is meg lesz az eleg 
I tételem. Es ez (hogy t. i. cgyet-mást el 

keli hallgatnom, vcdelmemre elég hátrányos.
Melyen tisztelt olvaso közönség ' Nem 

a magyar nyelv iránt lángoló szeretet, nem 
a közös hazánkért nyilvánuló honfiúi lel- 
kesültség, nem az eszmefitztáiás iránti vágy, 
nem az igazság, nem a méltányosság iránti 
érzék indította M igazabbau N. urat ama 
közlemény megírására, hanem a napfényre 
került tények által megsértett kevélység 
■ a bosszú.

Már hetek előtt hallottam, (magától a 
kérdéses közlemény értelmi szerzőjétől is)

Nyilttér.+)
Nyilvános búcsú.

Ilolléneder Ferencz <•> csaladja Nzvra- 
jevoba való elköltözése folytán rokonainak 
é» ismerőseinek nyilvános „isten hozzád-* ot 
mond.

Zombor, 1886. szept. |!)-én 
Hoffeneder Ferencz és családja

•) E rovst alatt kellőitekért nem bállal f-le 
lóiiégeia Sierk

i közleményében be 
„ Ezekből le világosan kitet- 

sxcrexhetelt tu

hogy készül valami ellenem : hogyan fog­
nak engem egy „vezér-csikkben*  megszé­
gyeníteni ; hogyan az egyházi és világi ha­
tóságot ellenein fölizgatni s akkor — mon­
dának kárörömmel — tönkre tesszük őt is, 
újságát is.

llát bizony ahhoz, hogy valakit meg- 
gyalázzunk, nem kell sok tudomány. Egy 
kis roszakarat s meg van az egész. Es 
ha esetleg az illető anyanyelvre nézve — 
ne, akkor elég rámondani, hogy nem ma­
gyarosit, hogy pánszláv ; a meggyaláztatá- 
sán kívül némelyek előtt még dicsőségre is 
tehetnek szert, sőt ha valami hiba volna a 
kréta körül még az is rendbe lesz ez által. 
De hát a megtámadottak szerencséjére van 
józanabb olvasói közönségünk is, mely nem 
keresi a kákán is a csomót ■ melyet nem 
a szenvedély, hanem az igazság vezérel , 
és van főképen törvényünk, mely nem is­
mer sem Pétert, sem Pált, mely az alatva- 
lót esetleg ura ellenében is megvédi.

A közleményre magára, mint mondám, 
nem fogok részletesen felelni. Általában ki­
jelentem, hogy az a mi benne foglaltatik, 
enyhén szólva, nem felel meg a v a- 
lóságunk

A mi pedig különösen a tanítói mű­
ködésemet illeti, biztosítom czikkiró urat s 
annak értelmi szerzőjét is és általában min­
denkit, hogy abban a legjobb meggyőző­
désem, lelkiismeretem szerint járok el*j  de 
semmiesetre sem tiltott módon). S ha eset­
leg, nem tehetek bunyevácz ajkú 116 ta­
nulóval biró kültéri osztatlan iskolámban 
annyit, mint talán M. uram, vagy más még 
szerencsésebb viszonyok között működők 
tehetnek, az talán nem az én hibám. A mi 
pedig az ellenőrzést illeti, hát arról is, köz­
tudomás szerint meglehetősen van gondos 
kodva. A szülőkön kívül van heiybeli isko 
székünk s iskolaszék) {elnökünk ; van két 
főtanfelügyelőnk ; egy érseki hivatalos is­
kolalátogatónk k egy kerületi tanfelügyelőnk.

„Neven“-re vonatkozólag az a meg­
jegyzésem, hogy én itt is szoro-an a tör­
vényhez ragaszkodom ; mellékes, meg nem 
engedhető, törvény- és hazaellenes szándé­
kaim nincsenek. Ha csak az nem pánszlá 
vizmus, hogy bunyevácznak születtem, hog • 
sz.c etem és védem igazságtalan és méltat 
lan megtámadások ellen anyanyelvűmet 
a btliijeváczokkal bunyeváezul beszelek, 
hogy bunyevácz tannyelvű iskolámban — 
a magyar nyelv m llett — bunyeváezul is 
tanítok, hogy országgyűlési képviselőnk be­
számolólát, az ő fölkérése folytán, bunye- 
váczul elmondom, hogy a felejthetetlen em­
lékű Kubiuszky pÜBpök s futanfelügyelő 

’ fölhívására es az ő beleegyezésév, I bunye- 
' vácz reáliákat összeállítottam es hogy azok 

kiállításáért a tanítói 475 frt ovi tizetesem- 
ból (.tiarán annyi volt) összetakai itott 172 
Irtot a konyvnyomdára fizettem, hogy be­
lebuktam az természetes), hogy honát es 
-zerb újságokat is olvasok (bunyevácz heti 
és napilapok hiányában s végre hogy a 
,Ne\eu“ szerkesztője vagyok. > ha emberi 

r" gy ar.ó.-agoiu következtében minden |<> .-zán- 
1 dekáim mellett valamiben valamikor vissza 

togok élni a szólás-szabadsággal s a sajtó- 
lolörvény oltalmával, úgy bizonyosan nem 
logom kikerülni a törvényes szolgálatot s 
esetleg a büntetést is.

Legjellemzőbb azonban az egcsz köz­
leményben nagyságos Uzirfusz Ferencz, kir. 
tauácsos s főtanfelügyelő urra vonatkozó 
rész Csupa keresztényi é- kollegiális szü­
reteiből, kihívó módón szembeállil|ák itt az 
en állítólagos tiszteletlen viselkedésem­
mel ő nagysága, általam legmélyebben tisz­
telt nevet.

Hát hogy ki? mit ? szokott a „Ne­
velt-be Írni, azt én egyámián nem szoktam 
engcdelemmcl legyen mondva M. uram 
orrára kötni.

Egyébként un azt hiszem, hogy a „Nr. 
ven4 6. szamában ónugysága személyét i|-

*) Egyébiránt a „cxárról**  vagy „Budapest ne- 
vezeti bégéről’* tankony vecskéinben. a fi. oldalon 
Bzórul-szora ez all: „Budimpesta (Budapest). Ovo 
je prva i u nasoj xetnlji najveca i najlipáa varos. 
U Budimpeite je itau tnagjsr8kog.t kralja, tu ita- 
uuje vlada i drzi ie xeinnljaki sabor i tu Je xe 
uialjski muiej * 8 eu e szerint tanítok.



(előleg a kdló tiszt elet nem hiányzott ; de 
ha mégi- animk tartalma illetékes helyen 

nagy sajnálatomra — szintén féireiua- j 
gyaráztatnék, úgy ezennel kijelentem, hogy . 
a nevezett csikk szelleme korántsem akart | 
lenni n 
ismerő, magasztaló, x....... - ---------------- -
Iilletesség s tudatlanság volt abból képes 
tiszteletlenséget kiolvasni és nem más.

De most befejezzem már i« hosszúra 
nyúlt soraimat azzal a forró kiváltságom 
mai, hogy jöjjön L‘l mind előbb az az idő, 
a midőn e hon összes népei, nemzetiségei 
nem egymás iránti gyűlöletben és bizalmat­
lanságban, hanem a lelkiismeretes munka 
bán a tiszta, feddhetlen életben, a haza s 
a magas trón iránti hódolat » ragasszkodáe 
kinyilvánításában a honpolgári kötelessé­
gek teljesítésében, a törvények kellő tisz­
teletében leljék örömüket, abban vetélked­
jenek s egymást felülmúlni igyekezzenek 

Mándich Mihály

sörtó őiingyKágát illetőleg, hanem el-
5, magasztaló. Csak * roHszakarat, te-

Járványos betegségeknél a 
legjobban ajánlott egészségi 

ital.

-------- " SMMMJ-KWf
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
óhajoknál. gyomor- és holyaghu- 

rutnál.

íliittoili Henrik, Karlibad és Bodapest

Hirdetések.

Mlatvany ::aat küi_d in?y<-n és bérmentesen

Magyarom szag lep' lesóbb es legdíszesebb szépirodalmi képes het.lap, 

A „Képes Családi Lapok" 
1886. október elejével kilenczcdik évfolyamba lép.

Lnpuiik életideje a legkézzelfoghatóbb bizonyíték arra nézve, 
családoknál befogadott kedvelt baráttá lett s a legne-

A Dr. POPP-féle aromatikus 
orvosi növény szappana, 

vegyileg elemezve 8 Európa számos gyógy- 
ezerésztci s orvosi kitűnőségei által, mint a 
legjobb s legtökóletesb bőrtisztitó szór elis­
merve, 16 év óta a legnagyobb sikerrel 
használva mindenféle bőrkütogeknól, 
különösen bőrviszketeg, sömör fonyadtság 
fej és szakáll-korpánál, fagydaganatoknál 
láb izzadmánynál s rühességnél. Ára 30 kr.

Tok. Dr. J. G. POPP urn k, Becs 
Bogner-jasse 2.

Miután én egy kiütést kaptam, melyet 
6 évig czipeltem s 4 orvos gyógykezelt a 
nélkül. Imgy azt eltávulithatták volna, az 
ön növény-szappanához- folyamodtam mert 
az jónak bizonyult s nem tudok eléggé há­
lás lenni. Egyenesen önhöz fordulok, mivel 
a gyógyszertárból különböző neműeket kap­
tam, pedig úgy csomagolva, mint az öné, 
de azt hiszem, hogy hamisak, mert az en 
kedves szép sötét-szürke szappanomat csak 
ön által retnéllem megkaphatni A mellékelt 
összeg erejéig kérek az ön szappanyail»ől 
nekem küldeni. Tisztelettel

Francz Amalie (Preiau Miihren).
Anatherin száj és fogviz
A olyan szépen tisztítja, hogy annak 

naponkénti használata által nemcsak a kő 
zönséges fogkő eltávolittatik. hanem a fogak 
zománcza is mindinkább tökéletesbül.

Dr Popp-féle foqolom. igen gyakorlati 
s legbiztosabb szer a fogak önmególmozta 

I tilsára Ára dobozonkint 1 frt.

Utánzások ellen óvatik, 
j melyhez nemei) gyáros folyamodik, a ineimyíben 
I olyan czégjegyzésekei vesznek föl. mely az enyémet . 
i c-akn< m megközelíti, gyártmányaikat külsőleg az 
j enyémhez majdnem hasonlóan állítják ki Minden 
tárgy megvétejenél kéretik a ezégre pontosan ügylni. 
Budapesti n, Bé< sben és Insbruckl au légiitől b is 

i több utánzó s elárusító igen érzi kény pénzbírságra 
lett a törvény által elítélve.

Kapható Zomborban : Saly Antal, Szauerborn 
Károly é« Gallé Emil gyógysz.., Heindlbofer Köb., 
t-alcione G és Weidinger S. és Zs.-nél. — Bezdán: 
Hegycssy gyógysz. — Baján l’ollerinann, Nagy A. 

| es Sárkány gyógysz Mohácson Szendrey es l’ir 
kér gyógy®... Erőmmer M — Kólán Ileintz gyógy. 
— Cservi-nkán Sihuhnucher gyógy — Apatinban 

i ltáiay Tivadar gvógysz., — B-jutókon Nagy gyógysz. 
1 hÓn-Hegyesen Wirtzfeld M. gyógysz., valamint Ma­
gyarország minden gyógyszertárában és nagyobb 

■ fúszerkereskedeseben.

hogy a luizai e-alidokníl bafogadott k.dvcll haratla leit s a legne- 
mesebb örömmel mondhatni, hogy a „Képes Családi Lapok" térfogla­
lásával sok kétesbecMÍ selejtes tartalmú, különösen külföldi olvasmá­
nyokat szorítottak le a családok asztalairól, melyek részint hiú Ígére­
tekkel, részint nagy hanggal folyton kisértenek megvesztegetni a hazai 
közönség jóhiszeműségét.

Lapunk tartalmára nézve a kiadó és a szerkesztőség versenyezni 
fognak a buzgalomban, hogy továbbra is fokozott mérvben kiérdemel­
jék a közönség elismerő támogatását.

Közölni fog jeles eredeti és fordított költeményeket, beszélye- 
ket, rajzokat, népismei, szépészeti, egészségtani czikkeket; a rohanó 
idővel tartaná minden irányban. Heti tárczák, adomák, apróságok, 
hírek, talányok stb . stb. fogják élénkíteni a lap tartalmát és azon 
leszünk, hogy a szövegbe nyomott képei a legjelesebb külföldi la pok­
lán közöltekkel kiállják a versenyt.

A . Képes Családi Lapuk előfizetési ára:
Egész évre 6 frt. Félévre 3 frt. Négy etlévre I frt 50 kr. 

—===== F íifízntRsekfit eif gad minden hazai konykereskedes. t —

i A ..Képes Családi Lapok" kiadóhivatala Budapesten. 
( IV kiület, papnóvelde-utcza 8. szam alatt.
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ÉRDEKES ÚJDONSÁG!!!

férfi- és női-

könyvkötők és naptár elárusítók nagy k^d

IPAROS . APTÁ.. KIADÓ INTÉZET
Biuf-ieM .1

30 20

Kiadásunkban az 1887-ik évre megjelennek 15-féle
KEPES CSALÁDI- és IPAROS-NAPTÁRAK

Ácsmesterek kádárok és ke­
rékgyártó1'.
Asztalosok és esztergálycso 
Bádogosok, rézöntök es érez 
áru készítők
Borbe’yok és föd ászok 
Cztpészek és csizmadiák 
Czukrászok kávésok és b b

Dr. MOLNÁR GYULA.
Felelős ixprkcastn ek kÍHil<>-lHpiulaj<b>n-i:

következő iparágak reszere
8 Építészek építőmesterek és 

mérnökök
!• Faz-k.isok és agyag-áru ké­

szítők.
10. Hentes k és mé zárosok
II Knv cs k lakatosok és puska- 

müveskk
Kal.irosok és szűntök 
Molnáruk és pékek. 
Nyrg s»k és szíjgyártók 
Vendeg'ősok. szálloda'ulajdo- 
nosok és k .xcsmárosok.

Könyvkereskedők.
vczii-ényben részesülnek. Kívánatra terjedelmes prospectusi 
kü'dtlnk.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy Sza­
badkán (Eötvös ntcza a takarékpénztári épület átellcnében saját házamban) 
törvényszékileg bejegyzett ozégem alatt egy

sorsjegy és értékpapír
vétel ö eladási üzletet

nyitottam, a melyben részletivek kibocsátásával is foglalkozom.
Kaphatók nalam bármely a budapesti értéktőzsdén áruba bocsátott 

sorsjegyek, részvények • s egyéb értékpapírok készpénz fizetésért, vagy részlet­
fizetésért is.

Különösen ajánlom a ni. kir. nyereménykölcsön — Tisza és Szegedi 
kölcsön oszt, hitelintézet —

valamint a magyar, osztrák
Az áita'am kibocsátott

kor megtekinthetők.
2KF Ügynökök kik ez

Buda városi — Szerbiai nyeremény kölcsön 
es o asz v< rés-kereszt-egylet sorsjegyeit, 
részletivek eredeti sorsjegyei nálam bármi-

üzletben jartasak felvetetnek.
Tisztelettel

Kunetz Mór.

A tekintetes ügyvéd urak figyelmébe I
Valamennyi ügyvédi nyomtatványok és a többi között

meghatalmazás, keresetek és kérvények, valamint mindennemű papin 
és Írószerek a legolcsóbban kaphatók

Schön Adolf,
könyv- zenemű- és papirkereskedésében.

.Xj .Muzsik és rartlicMiál Zomboriian.


